
Yitro: Isaiah 6:1-13, 7:1-6, 9:5-6 

The Vision 

 

 'א:'ו והיעשי ארזע ןבא

 היה ריטקהל לכיהה לא סנכנש תעב יכ ,תערצ "תומ" תלמש ורמא םינומדקה – תומ תנשב
 ימיב" הנעט ןיאו .והיזע תמ אבנתהש הנשב יכ ,ועמשמכ תויהל ןכתיו ,ןוכנ אוה םג .שערה
 .והיעשי תאובנ תלחת איה תאזו .םישדח היהש רחא ,)'א:'א והיעשי( "והיזע

Our sages said that “died” here is used for became a leper; for when Uzziah entered 
the temple to offer the incense, the earthquake took place. This may be true; but תומ  
can also be taken literally, in which case, the death of Uzziah must be placed in the 
same year in which Isaiah became prophet. No objection can be raised from “In the 
days of Uzziah” (1:1), since even months might have passed [between Isaiah's initiation 
as prophet and the death of Uzziah]. This chapter contains the first prophecy of Isaiah. 

 ה השרפ תומש תשרפ )ןאנש( הבר תומש

 .םינב ול ןיאש ימו ויסכנמ דריש ימו ערוצמו אמוס :םיתמ םיבושח םה 'ד 

Four are considered dead [while still alive]: the blind, the leprous, one who has gone 
bankrupt, and one who is childless. 

 



 

The Prophet’s Reaction 

 

 ד קרפ תומש

 לאֶ }רְבֶּדַּ זאָמֵ םגַּ םשֹׁלְשִּׁמִ םגַּ לוֹמתְּמִ םגַּ יכִנֹאָ םירִבָדְּ שׁיאִ אt ינָדֹאֲ יבִּ קוָקֹיְ לאֶ השֶׁמֹ רמֶאיֹּוַ )י( 
 וֹא םלֵּאִ םוּשׂיָ ימִ וֹא םדָאָלָ הפֶּ םשָׂ ימִ וילָאֵ קוָקֹיְ רמֶאיֹּוַ )אי(  :יכִנֹאָ ןוֹשׁלָ דבַכְוּ הפֶּ דבַכְ יכִּ }דֶּבְעַ
 רשֶׁאֲ }יתִירֵוֹהוְ }יפִּ םעִ היֶהְאֶ יכִנֹאָוְ �לֵ התָּעַוְ )בי(  :קוָקֹיְ יכִנֹאָ אtהֲ רוֵּעִ וֹא חַקֵּפִ וֹא שׁרֵחֵ
 :חלָשְׁתִּ דיַבְּ אנָ חלַשְׁ ינָדֹאֲ יבִּ רמֶאיֹּוַ )גי(  :רבֵּדַתְּ

 ו קרפ םיטפוש

 )וט(  :}יתִּחְלַשְׁ אtהֲ ןיָדְמִ ףכַּמִ לאֵרָשְׂיִ תאֶ תָּעְשַׁוֹהוְ הזֶ }חֲכֹבְּ �לֵ רמֶאיֹּוַ קוָקֹיְ וילָאֵ ןפֶיִּוַ )די( 
 :יבִאָ תיבֵבְּ ריעִצָּהַ יכִנֹאָוְ השֶּׁנַמְבִּ לדַּהַ יפִּלְאַ הנֵּהִ לאֵרָשְׂיִ תאֶ עַישִׁוֹא המָּבַּ ינָדֹאֲ יבִּ וילָאֵ רמֶאיֹּוַ

 א קרפ והימרי

 }יתִּשְׁדַּקְהִ םחֶרֶמֵ אצֵתֵּ םרֶטֶבְוּ }יתִּעְדַיְ ןטֶבֶּבַ }רְצָּאֶ םרֶטֶבְּ )ה(  :רמֹאלֵ ילַאֵ קוָקֹיְ רבַדְ יהִיְוַ )ד(
 רמֶאיֹּוַ )ז(  פ :יכִנֹאָ רעַנַ יכִּ רבֵּדַ יתִּעְדַיָ אt הנֵּהִ קוִקֹיְ ינָדֹאֲ הּהָאֲ רמַאֹוָ )ו(  :}יתִּתַנְ םיִוֹגּלַ איבִנָ
 לאַ )ח(  :רבֵּדַתְּ }וְּצַאֲ רשֶׁאֲ לכָּ תאֵוְ �לֵתֵּ }חֲלָשְׁאֶ רשֶׁאֲ לכָּ לעַ יכִּ יכִנֹאָ רעַנַ רמַאתֹּ לאַ ילַאֵ קוָקֹיְ

 קוָקֹיְ רמֶאיֹּוַ יפִּ לעַ עגַּיַּוַ וֹדיָ תאֶ קוָקֹיְ חלַשְׁיִּוַ )ט(  :קוָקֹיְ םאֻנְ }לֶצִּהַלְ ינִאֲ }תְּאִ יכִּ םהֶינֵפְּמִ ארָיתִּ
 ץוֹתנְלִוְ שׁוֹתנְלִ תוֹכלָמְמַּהַ לעַוְ םיִוֹגּהַ לעַ הזֶּהַ םוֹיּהַ }יתִּדְקַפְהִ האֵרְ )י(  :}יפִבְּ ירַבָדְ יתִּתַנָ הנֵּהִ ילַאֵ
 פ :עַוֹטנְלִוְ תוֹנבְלִ סוֹרהֲלַוְ דיבִאֲהַלְוּ



 



 

 



His Mission (should he accept it) 

 

Malbim saw the sequence of sight, sound, and comprehension as highly suggestive: 

First of all, we come to recognize the Creator through the sense of sight on account of 
His myriad deeds and creations. Then, by means of ongoing tradition [which is 
transmitted orally], and, finally, by intellectual proofs (cf. Isaiah 40:21) …  

These three ingredients—sense perception, tradition, and reason—are the standard medieval 
foundations of religious belief. Malbim implied that they have to be exercised in a particular 
order in order to produce the best results. Neither sense perception nor tradition is reliable 
without passing the test of reason. 



 ג"י:'ו והיעשי י"שר

 רחא ךוליש ויתסה ימיב םהלש םילע םיכילשמ םהש ,םהלש תכלש ןמז תעב רשא ןולאכו הלאכ
 ,םתשודקב םידמוע הב םיאצמנה שדקה ערז םה ףא ,תבצמה יתלוז הב רתונ ןיאש דע ,ךוליש
 .תבצמל הל ויהי םה

Like the terebinth and like the oak which, at the time of their casting, when they cast 
off their leaves during the fall, one casting after another casting, until nothing is left in 
it except the trunk, they too, the holy seed found in its midst, adhering to their 
holiness, they will be to Me as the trunk. 

[Their remnant will be in merit of the righteous in their midst.]  

 ג"י:'ו והיעשי ק"דר

 םהילע ורישיש ןולאהו הלאה רועבכ היהי םרועבו – םב תבצמ תכלשב רשא ןולאכו הלאכ
 ןכ יפ לע ףאו .םהילע ךילשהב שוריפ ,"תכלשב" שוריפ והזו .םישבי םהש האריו ףרוחה ןמזב
 ןסינ ימיב יכ ,םישבי ןיארנש יפ לע ףא םהב םתוחל הדמע יכ ,הדמעה שוריפ ",םב תבצמ"
 ולכי יכ ובשחת אל ,םלוכ ולגיש יפ לע ףא יכ ,"םתבצמ שדק ערז" ןכ .םילעה וחרפיו ובושי
 .םצראל ובושיו וחמציו וחרפי דוע יכ ,םצראל ובושי אלו תולגב

They will be consumed like the terebinth and oak that shed their leaves in the winter 
and appear to be dried up. “Casting off” refers to shedding their leave. Despite this, 
“their stock remains,” meaning the stay upright because their moisture remains within 
them even if they appear to be dried out, because in the spring the leaves will blossom 
again. Thus “the holy seed will be their stock;” even though they will all be exiled, do 
not think that they will perish in exile and never return to their land. They will blossom 
and flourish and return to their land.  

[The entire nation merits survival.]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Aram & Ephraim vs. Judah 

 

A Prophecy to King Ahaz 

 



 

A Prophecy about King Messiah 

 

 


